
 ,ubhgru vbuntc ,uezj,vu ,sucgc ,tn ,"havhcr m"vdv
 ivfv kthknd.hcubhcre"vhg ohkaurh ohnav rga h"r t"yhka 

ofhbez ofhyca ofhatr ofhekt wv hbpk ofkf ouhv ohcmb o,t
 ktrah aht kf ofhryau(y-yf),cren ihnhu vjus ktna - 

     aohcmb o,t ,arp vfnxb vnk :kwwzu vsdt arsn oac thcn (ch euxp) hwwar
'ohbvf ,ru,ca y"nn .uj 'oh,a rxj ,ukke vtn ktrah ugnaa hpk ',ukkek
'ouhv ohcmb o,t oxhhpk van khj,v 'uktc sungk kfuh hn urntu ovhbp uehruv

 /a"hhg uhbpk ohnhhe o,t hrvu vhhkf of,t vag tku ouenk o,xgfv vcrv
uktc ktrah ,t rhvzvk lrum vhva ;t hf 'vjfu, hfrsc erp ubsnk itf vbv      
of,t ihchmnu of,t ihnhhen ihruxhvu ,ukkeva lanvc hwwar thcna hpf ,ukkev
ktrah ,kufhc uhv tk itf ohruntv ukt vnjb hrcs tkuk if hp kg ;t /uhbpk
eru 'uwwj auth ovc ohnrud uhv ann ohrcsv ukt lphvku ',ujfu,v ukt hbpn sungk
/ohna ,ufkn kug lu,n ezj,vk o,kufhc vhv van ovk rnta ukt sushg hrcs hwwg
vwwcev rnt vkhj,n hf 'lrsv vz kg vhv vru,v ,kce omga vtrh ibuc,nvu     
,hck :k"zu hwwarpu 'ktrah hbck shd,u cegh ,hck rnt, vf (d 'yh ,una) vank
iheusesu ihabug - ktrah hbck shd,u :vfr iuakc ivk rnt,' ohabv ukt - cegh
vhv ktrah hbck vru,v ,bh,b omga ubhhvu :ihshdf ihaev ohrcs/ ohrfzk arp
ktrah ,ukkfk rnuk van vymba ohrcsv lanv hrv if hp kg ;tu 'ohae ohrcsc
(s oa) cu,fv iuakfu 'vru,v ,kcek obumr rrugk xuhpu humhr hrcs ot hf obht
/hkt of,t tctu ohrab hpbf kg of,t tatu ohrmnk h,hag rat o,htr o,t
ouenv ,chj ohkdnv ohrcs ov 'vzv trenv kf hf rtcnv hwwar hrcsn tmuhv hpfu
vkcek oheezb uhv ktrah kg vru,v kug ,t ezjk hsfca ;ta ubt ohtur /ktrahk
ueajha hsfc sushg ka ,nhuxn vbhjck oheuez uhv ouen kfn 'ihshdf ihae ohrcsc

 /ockc ohrcsv ucahh,h vz hsh kg eru 'vc
;t hf 'lubhjv  vsac ohexugv kfku vrunu ct kf ,ghshk sutn .ujb vz rcsu     
dutsk ovhkg kyun 'ohfhbjv in sjtc rugdk ut ahbgvk lrum ov ohtur ohngpk ot
ubht abugv vagnk hf 'sushg ,khn od lhbjv kceh vrgdv ut abugv oga if od
sushg hrcs eru 'lhbjv ,t ,ejrn thv curv hp kg vcrstu /kkf lhbjv ,t cren
ushngvk er thv vrgdv ,kgu,u 'cuy ,uhvk eajv uc ohrrugnu u,ut ohcrenv ov
hrcsk gunak cua .upjh tk 'sushg hrcs jufn cua cre,ha rjta ubhhvu 'unuen kg
vz ihtu 'ohagnv uktn ohjub uhfbjn jur ihta vtra rjtn 'uwwj grk u,hxnv rmhv
sushg ,bnk vfz tka sug kfa rurc vz kct 'urucg dhhxu rsd ,hhag ihgf tkt
vchj hadrc xjhh,vk lbjn kfk hutr kkfc /vcuyk vnutn abugv uc kgp tk vnjbu
vcurg ov ohrchsv ukt hf 'curk sushg hrcs ovhkg ,ucrvku uhfhbj kt vchsb juru
ovc rrug,n ukt ohruchs jufn runtf hf /ktrah ,rtp,k oksdk vwwzgc vbntb
vtuprf uanah ova epx kf tkk zt 'ovc ,ucrvk lbjnv dtshafu 'cuyk iumrv

 /uwwj grvk obumr ukyc,hu cuyk occk vyh vz hsh kg hf 'vfnk ,nsuev
/uscgk vchju iumr lu,n 'vru,v hfrsc ufkha ubhtmtm ,t lbjk vfzba wv ruzgh    

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

ouhv lumn hfbt rat kff ukuec ,gnau lhekt wv sg ,cau
lcck ,t lheukt wv knu /// lapb kfcu lcck kfc lhbcu v,t
lapb kfcu lcck kfc lhekt wv ,t vcvtk lgrz cck ,tu

 wudu(u'c-k)wu,ut ihghhxn rvyhk tcvw ihhbgc - 
    kc,wv ttttrrrrzzzzgggg    iiiiccccttttkunhu lrzgh tuv 'ukuec gunak cua,a rnta rjtu" 'w

'i"cnrv ;hxuvu /"u,ut kunk chhj v,ta racv ,kunf tk 'lgrz ccku lcck
'wu,ut ihghhxn rvyhvk tcvw urnta uvz-wudu lcck ,t lheukt wv knu"

 /"wufu lk ruzgh tuvu lcck kfc uhkt cua,a ljhycna
vhgrf tngy htnu" '(/s"e ,ca) trndc t,hts vn kt thv u,buufu     
'(uddk eucs ubhtu rhuutc huk, ;"uev ka hnhbpv kdra 'ubhhv) vhuk, ;"ues
'lvc kughku 'khhghk (wew ,utk lunxv wrw ,utc znrba 'garv) vhc rsv hts
ohuubgku .hkh tuv ohmkk otw ch,fs htn k"r rnts 'ahek ahrk vhk ghhxn
vhk hscgu) "u,ut ihghhxn rvyhvk tc uk ihj,up tnyhvk tc 'wij i,h
t"vs vhgrfk vhk uk,u" '(:y"f ,ujbn) t,ht ifu '([h"ar] wtrh,h j,pw-guhx
vhbhn tgcsf '(uddk eucs ubhtu rhuutc huk, t"vv ka hnhbpv kdra 'ubhhv)
rum wv v-hc hf sg hsg wvc ujycw ch,fs htn 'hnt wrn vthab vsuvh hcr
tku v-hc ch,fs tba htn 'hk thae te hfv tbt 'vhk rnt 'wufu ohnkug
'v"cev trca ,unkug hba ukt 'htgkht wr rc vsuvh wr arssf 'v-h ch,f
vn hbpnu 's"uhc tcv okugvu t"vc vzv okugv 'wufu s"uhc sjtu t"vc sjt
tuv ju,p sjt jurna) vrsxftk vnusa hbpn 't"vc vzv okugv trcb
vcua,c rsv hts 'vhgrf thk, tngy htnu 'tmh ,tmk vmurv kfa '(hrndk
ahr rnts 'ahek ahrsf 't,khn tghh,xn tk 'lvc khhghku 'vhk hkhhgn
ihj,up tnyhvk tc 'wij i,h ohuubgku .hkh tuv ohmkk otw ch,fs htn ahek

 /([oa h"ar] wtrh,h j,pw-guhx vhk hscgu) "u,ut ihghhxn rvyhvk tc uk
p"g k"hu ?wohcr wkw - wu,ut ihghhxn - uk ihj,upw rntb gusn 'ihcvk ahu    

 c,fa vntttt""""aaaarrrrvvvvnnnnvvvvrnt" 'oa t,hts vn ruthcc (wufu lrsc v"s :h ,ufn) 
in 'rzgkt cr rnt tbuv cr rnt vk hrntu 'tbuv cr rnt tbuv cr rc vcr
vc lkhk vmur osta lrsc '(a sunkk ah) ohcu,fv inu ohthcbv inu vru,v
tkt 'v"cev u,ut lhkuna rnte tks tvu" 't"arvnv c,fu '"u,ut ihfhkun
ruchsu vcajn kfca ',unuen vnfc ubc,fa vn hp kg tuv 'u,ut ihfhkuna
kgu 'grk ot cuyk ot 'ubhhbg hpk ltkn uk truc tuv vbv 'ostv ka vagnu
'una lrc,h ubnn ostv hshc ,uarva wlkhk vmur osta lrscw 'rnt if
ihfhkun ostv ka u,gsu ubumr hpf 'wohna ,trhn .uj ohna hshc kufvwa

 /"uc rat vcajnu iumr u,utn ohtrcbv ohftknv i,ut u,ut
thvs 'wohcr iuakw - wu,ut ihghhxn - uk ihj,upw ,buuf rtck ah z"pku     

/rtc,bfu 'ostv ka uh,ubumrn ohtrcbv ohftknv kt

R’ Avigdor Miller ZT”L (The Image of Hashem) would say: 

     “wlhnhn ctua sg lhmg cyujnw - ‘From the wood chopper till the water drawer.’ What is the benefit of undergoing deep

introspection? If you get the knack of using your mind as a bucket, and you lower the bucket into the depths of your

soul, you will discover that there is endless wisdom deep down there. The longer the rope, the more deeply you can

lower that bucket into your mind and draw forth precious wisdom that will flow without end.”

:sf ,ufrc (2) uy:df ohrcs (1)
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kanb: Quite often, a person will make an all-out effort to

have a Sefer Torah written, replete with the finest silver

adornments; at the hand of the finest sofer; completed at a

celebratory party filled with music, food and drinks. But once

the party is over, how often does he study the very words that 

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (20)

Introduction. We will now introduce a new section to our

ongoing topic of maintaining the purity of a Jewish home. This

topic includes keeping holy activities and objects away from

repulsive items, such as bodily waste and the like.

Ervah as Compared to Waste. Up until now, we have been

discussing the various halachos derived from the words in the

Torah (1): "rcs ,urg lc vtrh tku"  - which teaches us that a person

should not see (vtrh) any shameful thing among you, such as

ervah and the like, which is only a restriction in regard to saying

holy words (rcs). This is because the word "rcs" (thing) can also

be understood as "ruchs" which means speech. Likewise, it only

applies if the ervah is within sight of him, but not if it is behind

him, even within the four amos directly behind him. However,

in the above-mentioned posuk itself, the words immediately

preceding state: "ause lhbjn vhvu //// lhbjn crec lkv,n lhekt wv hf"
- “For Hashem, your G-d, goes with you in the midst of your

camp ... and your camp shall be holy.” From these words,

Chazal impart to us (2) another important halachic concept:

Whenever Hashem is “going along with us” - in other words,

when a Jew is occupied with the holy words of Hashem, or

even thinking about them - the area in which he is located

must be holy and pure, without any repulsive items nearby, such

he paid so dearly to have transcribed? Thus, the Torah

commands: "ofk uc,f" - “Write (a Sefer Torah) for

yourselves” - the purpose is not just to make a grand

celebration and then to stare at it! No! It is for yourselves, and

your children, to study, learn and grow from its wisdom .....

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

as human or animal waste, or unclean water. 

Removing Repulsive Items that are Close By. When we refer

to not having human waste nearby, this means:

Not in his view.

Not in his four amos, even behind him. 

Not if the bad smell reaches him.

Not if it is on his body.

Relevant Applications of this Halacha. This halacha contains

Torah prohibitions, Rabbinic prohibitions, related activities, and

customs that many people follow. For example, one may not

even think holy thoughts near (or in):

Human solid waste.

Urine.

Waste of certain animals and birds.

Items that have become rotten and have a bad smell. 

Toilet.

Bath house.

Water used to wash hands upon waking up in the morning

(negel vasser).

Mayim Acharonim (after-water at a meal).

Room that has avodah zara (idols). 

Not bringing holy objects and seforim into a toilet, bath

house, or near human waste. 

1)

2)

3)

4)

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)

10)

Rabbeinu Dovid Pardo ZT”L (Maskil L’Dovid) would say: 

     “‘Be strong and of good courage, fear not, nor be afraid of them; for Hashem your G-d, He will go with you; He will

not weaken you, nor forsake you.’ Can we possibly fathom that Hashem will make us weak or forsake us? However, if

a person truly recognizes that Hashem ‘goes with him’ at all times and will never forsake him, then this will infuse him

with strength - not just mentally and emotionally, but even physically. Moshe Rabbeinu had this spirit and was strong

and healthy till his very end. King David was the same. Why? Because Hashem is the source of all strength!” 

A Wise Man would say:

     “No man ever sank under the burden of a single, individual day. It is when tomorrow’s burden is added to the

burden of today that the weight is more than a man can bear. So why worry?”                           

 



 /// ofhekt wv hbpk ofkuf ouhv ohcmb o,t(y-yf)
    It is interesting to note: the word “Nitzavim” is written in plural and means “to stand.” The word “Vayelech” is written in
singular and means “to go.” Is it any wonder that this is the Parshiyos’ final message before the new year, since these two
words literally convey the essence of the judgment that takes place during the two days of Rosh Hashana. It is the result of an
individual’s own personal growth and his importance as part of a larger group, spreading Hashem’s glory in the world. 
     When a person is on his own, he may not be deserving of a reprieve in the Heavenly court; as part of “Klal” Yisroel, though,
he may be a very important cog in the wheel of the world. One might not realize how much he is contributing with a kind word,
a smile, a helping hand or just being there to help other needy or lonely people who enjoy his presence. By making an effort to
always be kind and pleasant to others, one might achieve the great level of "wv hbpk ofkuf ouhv ohcmb o,t" - and be worthy of a
wonderful verdict on the Yom Hadin! At the same time, we must realize that Rosh Hashana is the day that we are judged as
individuals, the day we each “walk (single file) as sheep through a narrow opening to be surveyed by their shepherd.” Thus, as
individuals, we must be constantly going forward - "lkhu" - always moving in the direction of personal growth towards the goal
of becoming closer to Hashem, and being a source of nachas to Him. This is the dual message of “Nitzavim - Vayelech”.
      These are the two distinct facets of the judgment that await us all in just one week. Let us strive to improve our position
as important members of Hashem’s flock (ohcmb), and at the same time, be the best individual sheep we can be (lkhu)!

 wudu sgk lc oa vhvu ofhekt wv ,hrc iurt smn u,t o,nau vzv vru,v rpx ,t jek(uf-tk)
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 wudu lgrzu v,t vhj, ignk ohhjc ,rjcu vkkevu vfrcv lhbpk h,,b ,unvu ohhjv(yh-k)
     When Rabbeinu Moshe ben Maimon ZT”L moved to Fostat, Egypt in 4925 (1165), his fame as a physician spread
rapidly, and he soon became the court physician to Sultan Saladin, the famous Muslim military leader, and his son
al-Afdal. He also continued a private practice and lectured before fellow physicians at the state hospital. However, as often

happened throughout history, non-Jewish ministers were jealous of the Rambam’s success and continuously plotted
against him in order to discredit him before the sultan. On one memorable occasion, a rumor spread throughout the palace
that the Rambam was planning to serve a potion to the Sultan which would kill him. Of course, as intended, the rumor
reached Sultan Saladin’s ears. Horrified, he ordered a thorough investigation into the matter and since the investigators
were the same people who promulgated the rumor in the first place, it was no wonder that the investigating committee
found him guilty. The sultan found the charge hard to believe. He knew Rabbeinu Moshe to be an exceptionally honest,
upright person, and did not want to punish him unduly. He decided to put the matter in the hands of Heaven. 
     “Prepare two sheets of paper,” he commanded his chief minister. “Write ‘life’ on one, ‘death’ on the other. We will
give Maimoni one last chance at life. We will allow him to draw the lot, and pick his own fate.” 
    The Rambam was informed of the charges and the test he will be required to undertake to prove his innocence. All that
night, he prayed to Hashem to save him from the clutches of the evil ministers, and to make his lot fall on ‘life.’ In the
morning, he made his way to the palace, where he could see people looking at him and whispering. “It will soon be over,” he

overheard one minister tell the other, and it was then that he realized that a plot was afloat and he was doomed to failure.
        “Suppose I tell the king to check the papers before the lots are drawn,” he thought to himself. “If they attempted to
alter the lots, their nasty scheme will undoubtedly be revealed, but in all likelihood, the king will order a new set of papers
written up, and I will once again face the risk of drawing the one that reads ‘death.’” 
    Rabbeinu Moshe entered the throne room, which was filled to capacity. On a small table in front of the sultan lay a bowl
with two folded squares of paper. The hall was filled with ministers, and the royal physician sensed the hatred and excited
anticipation in their eyes which convinced him that his reasoning was correct. He strode up to the box where the two papers
lay and unflinchingly chose one square. He didn’t even open the sheet. Instead, he put the parchment into his mouth. Ignoring
the stares of the crowd, he chewed and chewed, tearing the paper into shreds, and finally, swallowing the entire sheet. 
    Now, he pointed to the paper in the bowl on the table. “Your majesty, please open the remaining parchment,” he said. A
servant hastened to open the paper and held it high. The crowd strained to see. Clearly printed in thick black ink, the word
‘death’ could be seen, even by those standing across the hall. The room was filled with hushed whispers. 
    “Clearly,” thundered the sultan, bringing the strange mutterings to an abrupt end, “Maimoni chose the lot of life.” A
small smile threatened to burst upon his dignified face. “I must say, though, that I admire your original way of choosing
lots. Perhaps we should have spiced the paper? Do you always enjoy chewing little scraps of paper?” 
    Rabbeinu Moshe stepped forward. “Your Highness,” he said. “This is no laughing matter. The paper I chose did not
read ‘life.’” He paused for emphasis. “Your minister took the liberty of writing ‘death’ on both papers, to ensure that I
would die.” The sultan glowered at the minister cowering at his side. The Rambam continued. “It is quite obvious that
these ministers hate me, and that they plotted to kill me today. They interfered with the king’s plan in an effort to destroy
me. It is they who are the traitors, not I, for if they could stoop so low as to foil the king’s justice system in order to satisfy
their own envy, how can they be believed with regard to the matter I have just been tried for? Is it not preposterous to say
that I attempted to murder the sultan?” Saladin investigated, and found that the charges against the Rambam were baseless.
The minister was thrown into prison, and the Rambam continued his work, his wisdom and integrity unblemished and
unsurpassed.

  ouhv vbp ucck rat yca ut vjpan ut vat ut aht
 vbgku atr vrp ara ofc ah ip///ubhekt wv ogn(zh-yf)

       When the Torah uses the term "vbup" - “turn away,” it
is referring to people who haven’t yet gone very far away.
If a person is walking and comes to a fork in the road, when
he chooses one way and starts down it, initially the

difference is very small - perhaps only a short distance. But
if he chooses the wrong road, says R’ Simcha Wasserman
ZT”L, after some time he will be miles away from his goal.  
    In Egypt, the Jewish people observed powerful displays
of idol worship, and they might have thought that this was
what gave the Egyptians their success. Even though later,
they watched it all crumble and be destroyed, the memory
of those successful times were imprinted in their minds and
hearts. Indeed, the sin of the Golden Calf came soon after
210 years in Egypt. The people had become used to the
idolatrous idea that there were forces to which they could
look, forces which would give them what they needed.

Moshe Rabbeinu had performed great miracles during the
period before they left Egypt. But when he seemingly
“disappeared,” they told Aharon, "ohvkt ubk vag" -  “Make

us a G-d.” The word “Elohim” does not refer to a G-d but
to a “power” - the idea that there are different powers,
forces, that they had heard about in Egypt, the land of idol
worship. This is what they craved for in the desert.
    Thus, the Torah writes: “Lest there be among you a man,

woman, family, or tribe whose heart turns away from

Hashem” - he or she may not have gone too far, but whose
heart is beginning to worship idols - “the root which will

one day produce bitter herbs.” If a person will allow that
tiny little root to fester and grow, it can lead him, his
family, his entire tribe, to disastrous results. It is important
for each and every Jew - and especially those in a position
to look after others, to ensure that no one “turns away” -
even a short distance, from the true path of Hashem, for a
small root, can bloom into a massive scourge.

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

vrhav v,bgu ,urmu ,ucr ,ugr u,t itmn, hf vhvu 
  wufu ugrz hpn jfa, tk hf sgk uhbpk ,tzv (tf-tk)

     The Gemara (/v vdhdj) tells us that Rabbi Yochanan would

weep whenever he would read the posuk, u,t itmn, hf vhvu"
",urmu ,ucr ,ugr - “It shall be when many evils and troubles

come upon him,” exclaiming, “A servant whose master

presents him with evils and troubles - is there any remedy for

him?” Why did Rabbi Yochanan cry specifically upon
reading this posuk, as opposed to the numerous other
references in the Torah to the calamities that Hashem

threatens to visit upon His people, Heaven forbid, should they
transgress the Torah? Furthermore, why did Rabbi Yochanan

fear that there could be no “remedy” for these disasters?
     R’ Boruch Yitzchok Yissachar Leventhal ZT”L
(Birchas Yitzchok) suggests a simple explanation by
carefully examining the word "itmn," used in this posuk in
reference to the calamities that will come upon the Jewish
people. The root of this word - "tmn" - generally translates to
“find,” or to “chance upon.” Rabbi Yochanan cried upon
reading a prediction of calamities that will befall the Jewish
nation and appear to them as occurring by coincidence, as a
course of nature, and not as a direct punishment from
Hashem. He helplessly exclaimed, “A servant whose master

presents him (uk thmnn) with evils and troubles - is there any

remedy for him?” If the people do not recognize the need
for repentance in response to a calamity, believing that it
just “happened upon them,” then indeed there is no remedy
for their suffering. They will never make the changes
necessary to once again earn Hashem’s favor and extricate
themselves from the crises that have struck. 
     The purpose of Shiras Haazinu and its far-reaching
intention, is to prevent this syndrome, the plague of "itmn,"
- of believing that all pain is a coincidence, and to serve as
an eternal reminder that hard times must be met with sincere
prayer and teshuva, and never looked upon as simply the
happenstance course of nature.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: Over 200 years ago, an interesting query was posed to

the renowned posek, R’ Yechezkel Landau ZT”L, known

for his famous work, Noda B’Yehudah. A group of Jews

were traveling along and came across an old, discarded, yet

fully intact  Sefer Torah in the middle of the road. They were

happy to be able to rescue the scroll but they were unsure if

it was kosher. They sent their query to the Rav asking: Is

the Sefer Torah permissible for use, or is it considered a

“Torah scroll found in the hands of a non- Jew?” 

    “wthv vru, ktrah dvbnw (Jewish customs are considered

part of Torah),” was the Noda B’Yehudah’s cryptic reply. 

    When his reply was not readily understood, the Gaon

explained: “It is a Jewish custom that the first and last letters

of a Sefer Torah are written not by a sofer (scribe) but by

ordinary Jews who purchase the merit of writing these letters

when the Torah is given. These letters are easily identifiable,

because they look different from the other letters, which are

written by an experienced scribe. Go check the Sefer Torah.

If letters were written by several people - evidence of that

Minhag Yisroel - then wthv vru,w - it is a valid Sefer Torah!”

 


